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 8
Grandma Rosetta’s Tiramisù (1-3-7)

  8

Crostata di pasta frolla con ripieno al limone 
e meringa all’italiana
Shortcrust pastry tart with 

lemon filling and Italian meringue (1-3-7)

           8

Torta cremosa alle mele
Creamy Apple Pie (1-3-6-7-8-12 )

 9

Cialda di pasta farcita con una crema dolce di ricotta 
di pecora e topping con granella al cioccolato

Pastry shell filled with a sweet cream ricotta cheese
and topped whit chocolate grains (1-3-7)

Pinsa alla nutella 12

da condividere
Pinsa with Nutella to share  (1-6-7-8)

Anelli di cipolla fritti, Stick di pollo fritti,
mozzarelline fritte,  Patatine Fritte

Selection of appetizers:Fried onion rings, Fried chicken sticks,
Fried mozzarella, rustic fries  (1-3-7)

Prosciutto crudo di Parma DOP, Prosciutto Cotto,
Mortadella con pistacchio di Bronte e Guanciale 
serviti con strisce della nostra pinsa artigianale
Parma Ham, Cooked Ham, Mortadella (ham) with Bronte Pistachio 

and Guanciale served with strips of our homemade pinsa.

1   /  x 

2  /  x
M E Z ZO  M E T RO

 
Pomodoro pelato, Fiordilatte di Agerola
Peeled tomato, Fiordilatte cheese (1-6-7)

 
Pomodoro pelato, fiordilatte, verdure  grigliate 
(melanzane, zucchine, peperoni) e pomodorini confit
Peeled tomato, mozzarella fior di latte with grilled vegetables 
(eggplant, zucchini and bell peppers)  and confit cherry tomatoes  (1-6-7)

Fiordilatte Prosciutto Cotto e Funghi
Fiordilatte cheese, cooked ham and mushrooms  (1-6-7)

Fiordilatte, provola affumicata, patate al forno e funghi
Fiordilatte cheese, smoked provola cheese, baked potatoes, mushrooms (1-6-7)

L E  S P E C I A L I
 

Pesto della casa, Fiordilatte e pomodorini confit
Homemade Pesto, mozzarella Fiordilatte and Confit cherry Tomatoes (1-6-7)

Pomodoro pelato, Fiordilatte, Spianata Piccante 
e crema di peperoni piccante
Peeled tomato, mozzarella fiordilatte, Spicy Salami
and Spicy Bell Pepper Cream (1-6-7 -9)

Fiordilatte, provola affumicata, gorgonzola, 
Parmigiano Reggiano 24 mesi e gocce di miele
Fiordilatte cheese, smoked provola cheese, blue cheese,
parmesan cheese and drops of honey (1-6-7)

L E  I L L E G A L I

Fiordilatte, crema di stracciatella di burrata, 
mortadella, granella di pistacchi
Fiordilatte cheese with burrata stracciatella cream, 
Mortadella “ham” and pistachio grains. (1-6-7-8)

Fiordilatte, guanciale in cottura. Fuori cottura:
carbocrema, chips di guanciale, pepe e pecorino
Fiordilatte cheese, guanciale (oven-cooked pork cheek), 
Out the oven: carbonara cream, crispy guanciale chips, 
black pepper and pecorino cheese (1-6-7)

Pomodoro pelato, a crudo: bufala e prosciutto crudo
Peeled tomato, out the oven: fresh buffalo mozzarella and Parma ham (1-6-7)
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  5
Antico liquore Genovese
Liquore tradizionale genovese 
ottenuto dall’infusione di fiori, 

erbe, radici aromatiche.

Traditional liqueur from Genoa  
obtained from the infusion of 

flowers, herbs, aromatic roots. 

Coperto/Fee Service Charge 2€ PER PERSON - Prezzi riportati in euro
The coperto is a mandatory per-person fee, common in Italian restaurants,

which helps cover service and everything needed for a pleasant meal.

Vi preghiamo di informare anticipatamente il personale di eventuali allergie 
o intolleranze alimentari prima di ordinare.

Please inform our staff of any food allergies or intolerances before ordering.
1 Glutine Gluten | 2 Crostacei Crustaceans | 3 Uova Eggs | 4 Pesce Fish | 5 Arachidi Peanuts

6 Soia Soy | 7 Latte Milk | 8 Frutta a guscio Nuts | 9 Sedano Celery | 10 Senape Mustard 
11  Sesamo Sesame | 12 Solfiti Sulphites | 13 Lupini Lupin | 14 Molluschi Molluscs

Prodotti freschi o surgelati secondo normativa CE 852/04 e 853/04. 

Trattati secondo piano HACCP.

  4
Sweet Italian lemon liqueur

  5
Liqueur with a sweet and a little 

bit bitter taste and a strongly
 aromatic aftertaste

 5
Bitter-sweet liqueur, enriched with

typical  notes of chinotto,caramel and light 
balsamic nuances

Provalo con l’impasto speciale del giorno! +2€

Provalo con l’impasto speciale del giorno! +2€

Homemade Bun - Taste our special dough of the day!

Taste our special dough of the day!

Dolci fatti in casa
Homemade desserts

AC C O M PAG N ATO  DA  PATAT I N E  F R I T T E
served with rustic fries

COMBINA  2 

 B U RG E R  16
Pane della casa, 180gr burger di manzo, pomodoro, 
lattuga, cipolle caramellate e salsa della Contessa

Homemade bread, 180g burger, tomato, lettuce, 
caramelized onions and Contessa sauce ( 1-3-6-12 )

 C H E E S E  B U RG E R 17
Pane della casa, 180gr burger di manzo, chedar, pomodoro, 

lattuga, cipolle caramellate e salsa della Contessa
Homemade bread, 180gr burger, cheddar, tomato, lettuce, 

caramelized onions and Contessa sauce   ( 1-3-6-7-12 )

B AC O N  C H E E S E  B U RG E R  18
Pane della casa, 180gr burger di manzo, cheddar, bacon,

pomodoro, lattuga, cipolle caramellate e salsa della Contessa
Homemade bread, 180grburger, cheddar, bacon, tomato,

lettuce, caramelized onions and Contessa sauce ( 1-3-6-7-12 )

 B U RG E R  18
Pane della casa, 180gr burger di manzo, carbocrema, 

bacon, pecorino, lattuga, cipolle caramellate
Homemade bread, 180gr burger, carbonara cream, bacon,
pecorino cheese, lettuce, caramelized onions ( 1-3-6-7-12 )

Arrosticini di pecora serviti con patatine rustiche
Sheep roasts served with rustic fries

x10 arrosticini -  14

x20 arrosticini - 25 

x40 arrosticini - 40

S I N G O L A
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13

16e “focaccia”

Arrosticini di pecora serviti con patatine rustiche
Sheep roasts served with rustic fries

x10 arrosticini -  14

x20 arrosticini - 25 

x40 arrosticini - 40

Patate Fritte 5

Rustic fries
MAXI Patate Fritte 8

Rustic fries MAXI

attesa minima 10 minuti

attesa minima 10 minuti

Durante i momenti di rush vi chiediamo una piccola mano: 
chiedete modifiche ai panini solo in caso di vere necessità alimentari

Così riusciamo a servire tutti più velocemente… 
e nessuno resta ad aspettare troppo per mangiare!

S C E G L I 
I L  T U O  TAG L I E R E

Consigliato x 2 persone

Consigliato x 2 persone

Perfetta tr
a am

ici



C O C K TA I L

BALADIN - BIRRA NAZIONALE   8
artigianale - bionda

Birrificio agricolo indipendente
Independent farm brewery

PERONI - SENZA GLUTINE  6 
GLUTEN FREE

Gusto Moderatamente amaro, equilibrato
Slightly bitter, well-balanced taste

PERONI - NASTRO AZZURRO   6
Alcol Free

Gusto è secco e rinfrescante con note amare
Dry and refreshing taste with bitter notes

B I R R E

CAMPARI  9

APEROL  8

HUGO  8

LIMONCELLO  8

CYNAR  8

VIOLETTA  8

CAMPARI SODA  6

CAMPARI SHAKERATO  8

MILANO TORINO  9

AMERICANO  9

NEGRONI  9

SBAGLIATO  9

BEERICANO  9
Campari, Vermouth, Top di birra 

BOULEVARDIER  10

NEGRONI DALLA CONTESSA  10
Campari, Vermouth, Gin, Shrub ai lamponi

S P R I T ZS P R I T Z

Coca Cola 
Classica / Zero

Tè freddo  Iced Tea
Limone, Pesca  Lemon, Peach

Aranciata  
Orange soda

Limonata frizzante 
Sparkling lemonade

Chinotto  Sparkling
Taste of citrus, herbs, 
spices and bitter caramel

ANALCOLICO 
Mocktail  -  8

Sciroppo alla frutta - limone - Top di Soda
Fruit Syrup - Fresh lemon - Top di Soda

- MANGO 
- PASSION FRUIT 
- FRAGOLA Strawberry
- VIOLETTA

Crodino
Analcolico  - Alcol Free 

Ginger beer 

Acqua Tonica
Tonic Water

Soda al Pompelmo 
Pink Grapefruit soda

Succo di frutta 
Fruit Juice

ACE, Ananas, Pesca
Carrot-orange, Pineapple, Peach

Prosecco

Vino Bianco / White wine 
Vermentino IGT - Liguria

Vino Rosso /  Red wine
Chianti DOCG  -  Toscana

Vino Rosé 
Rosé della Regina - Cantina Sassarini 
Liguria

  - 200ml        10      

  - 125ml       7  

lovers
regular

200ml

125ml

wine

WEISSBIER 
F R A N Z I S K A N E R 
GERMANIA - 5% 
Tradizione bavarese - dal 1363

MEDIUM -  50 ml  8

I PA 
G O O S E  I S L A N D
USA - 5,9% 
Craft beer - Chicago dal 1989.

MEDIUM -  50 ml    9

AMBRATA 
L E F F E

BELGIO - 6,6%
Birra d’abbazia - Dinant. dal 1240

MEDIUM -  33 ml   8,5

LAGER 
S PAT E N
GERMANIA - 5,2% 
Storica birra bavarese - Monaco. dal 1397
SMALL -  20 ml    4
MEDIUM -  40 ml    7
Oktoberfest -  1 lt    14

OktoberfestOktoberfest

Acqua filtrata - 750 ml             2,50
Filtered water

4Bevande

      1
4

www.dallacontessalaspezia.itdallacontessaPSW     Contessa

Fresh &  Fruity

Lager chiara, fresca e beverina. Spaten è una delle più 
importanti birrerie ufficiali dell’Oktoberfest.

Light, fresh, and easy-drinking lager. 
Spaten is one of the main official breweries of Oktoberfest

Weissbier di frumento torbida, morbida e 
rinfrescante, con i tipici sentori fruttati e speziati
A hazy wheat beer, smooth and refreshing, 
with fruity and spicy notes typical of Weizen

IPA intensa con note agrumate e finali amari
An intense India Pale Ale with citrus notes and a bitter finish.

Ambrata corposa ma equilibrata, con note 
tostate e caramellate

An amber beer, full-bodied but balanced, 
with toasted and caramel notes.


